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IMPREGNATRICE DI TRAVI, PERLINE, SERRAMENTI 
E PROFILATI IN LEGNO

FLUTANLAGE FÜR BALKEN 
SPUNDBRETTEN, FENSTER UND TÜREN

UND ALLGEMEINE HOLZPROFILE

MACHINE D’IMPRÉGNATION EN LIGNE 
POUR POUTRES, LAMES DE LAMBRIS EN BOIS 

PORTES ET FENÊTRES ET PROFILS GÉNÉRIQUES EN BOIS

FLOW-COATER FOR THE IMPREGNATION 
OF BEAMS, DOORS, WINDOWS AND WOODEN 
PROFILES
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• Le zone adibite alla spruzzatura ed alla soffiatura sono realizzate in materiale plastico 
antiaderente. Questo consente fasi di lavaggio macchina facili e veloci.
• Quadro di comando facile ed intuitivo, funzionale per la regolazione automatica di: velocità, 
dimensioni, cicli di impregnazione, cicli di lavaggio,  ecc..
• Carico e scarico prodotto impregnate facile e veloce grazie al sistema di pompe facilmente 
accessibile
• Dotata di un comodo pescante per il prelievo e l’espulsione del prodotto
• Si possono impregnare differenti lotti diversi in breve tempo
• Rapidi cambi colore della tinta
• Grazie al passo ravvicinato dei rulli motorizzati è possibile impregnare anche elementi di 
piccole dimensioni
• Sistema di lavaggio automatico per le camere di spruzzatura e soffiatura
• Tutte le zone dell’impregnatrice sono facilmente accessibili per la pulizia
• Lettura delle misure dei pezzi automatica tramite laser e settaggio automatico delle lame di 
soffiatura.
• Le lame di soffiatura, realizzate in materiale plastico antiaderente, si predispongono in copiatura 
automatica.
• Fase di essicazione velocizzata grazie all’elevata ventilazione riscaldata delle camere di soffiatura
• La vita utile della macchina è più lunga e necessita di minore manutenzioni rispetto alle comuni 
macchine in commercio

CARATTERISTICHE E VANTAGGI DELLA GUT PRO FEATURES AND ADVANTAGES OF GUT PRO

Follow us:

•	 The spray and blowing booths are made of non-stick plastic material. This allows easy and  
quick cleaning stages of the machine. 
• 	 Easy and intuitive control panel, functional for the automatic setting of: speed, 
dimensions, flow-coating cycles, cleaning cycles and so on. 
•	 Simple and quick loading and unloading of the impregnating agent thanks to the easily 
accessible pump system.
•	 Equipped with a comfortable dip tube for the collecting and draining of the product. 
•	 Possibility of coating various different batches in a very short time 
•	 Quick colour changes
•	 Thanks to the very close pitch of the motorized rollers, it is possible to coat also elements of 
small dimensions. 
•	 Automatic cleaning system for spray and blowing booths. 
•	 All the flow-coater areas are easily accessible for the cleaning. 
•	 Automatic laser reading system of the pieces size  and automatic setting of the air knives.
•	 The air knives, made of non-stick plastic material, get ready automatically for the copy position.
•	 Quick drying step thanks to the high warmed up ventilation of the blowing booths. 
•	 Longer life cycle of the machine and reduced maintenance in comparison to the traditional 
machines on the market.

•	 Die Spritz - und Blasstationen sind aus antihaftendem Kunststoff. Dieses ermöglicht einfache 
und schnelle Reinigungsschritte der Maschine.  
•	 Bedienerfreundlicher und intuitiver Bedienpult, zweckmäßig zur automatischen Einstellung von: 
Geschwindigkeit, Abmessungen, Imprägnierungszyklus, Reinigungszyklus, usw. 
•	 Leichtes, schnelles Be- und Entladen des Imprägnierungsmittels dank einem einfach 
zugänglichen Pumpensystem.
•	 Ausgestattet mit einem bequemen Saugrohr zur Entnahme und zum Abfluss des 
Imprägnierungsmittels.
•	 In sehr kurzer Zeit können mehrere verschiedene Lose imprägniert werden. 
•	 Schnelle Farbwechsel.
•	 Dank der kürzeren Steigung der angetriebenen Rollenbahnen ist es möglich, auch kleinere Teile 
zu imprägnieren.
•	 Automatisches Reinigungssystem für die Spritz- und Blasstationen. 
•	 Alle Maschinenbereiche sind zur Reinigung  leicht zugänglich. 
•	 Automatisches Lesen der Teilabmessungen durch Laser und automatische Einstellung der 
Luftmesser.
•	 Die aus antihaftendem Kunststoff bestehenden Luftmesser bereiten sich automatisch auf die 
Kopie-Position vor.
•	 Dank der erhöhten erwärmten Lüftung der Blasstation ist das Trockenverfahren sehr beschleunigt. 
•	 Die Lebensdauer der Maschine ist länger und benötigt weniger Wartung im Vergleich zu den 
üblichen vermarkten Maschinen.

EIGENSCHAFTEN UND VORTEILE DER GUT PRO CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES DE LA GUT PRO
•	 Les zones consacrées à la pulvérisation et au soufflage sont réalisées en matière plastique 
antiadhérente. Cela permet des phases faciles et rapides de nettoyage de la machine. 
•	 Tableau de bord simple et intuitif, fonctionnel pour le réglage automatique de: vitesse, 
dimensions, cycles d’imprégnation, cycles de nettoyage 
•	 Chargement et déchargement facile et rapide du produit imprégnant grâce au système de 
pompes aisément accessible. 
•	 Dotée d’un confortable tube plongeant pour le prélèvement et l’expulsion du produit.
•	 Il est possible d’imprégner rapidement plusieurs lots différents 
•	 Changements rapides des couleurs 
•	 Grâce au pas rapproché des rouleaux motorisés, il est aussi possible d’imprégner des éléments 
de petites dimensions.  
•	 Système de nettoyage automatique pour les cabines de pulvérisation et soufflage.
•	 Toutes les zones de la machine d’imprégnation sont aisément accessibles pour le nettoyage.
• Lecture automatique des dimensions des pièces grâce au laser et réglage automatique des 
lames d’air.
•	 Les lames d’air, réalisées an matière plastique antiadhérente, se préparent automatiquement dans 
la position de copiage.
•	 Phases de séchage très rapides grâce à une ventilation chauffée très élevée des cabines de 
soufflage.
•	 La durée de vie de la machine est plus longue et nécessite de moins d’entretien par rapport aux 
autres machines présentes sur le marché. 
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LOADING STATION

STAZIONE CARICO

STATION DE CHARGEMENT

AUFLADESTATION

LETTURA DIMENSIONE PEZZI

READING OF THE PIECE SIZE

LESEN DER TEILABMESSUNGEN

LECTURE DES DIMENSIONS DE LA PIÈCE

AIR KNIFE IN COPY

LAMA DI SOFFIATURA IN COPIATURA

ZONA DI SCARICO

UNLOADING ZONE

LAME D’AIR EN COPIE

LUFTMESSER ZUR KOPIE

ENTLADEN

DÉCHARGEMENT

STAZIONI DI IMPREGNAZIONE E SOFFIATURA

SPRAY STATION

SPRITZENSTATION

STATION DE PULVÉRISATION


